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No. 3681. GUARANTEE AGREEMENT’ (VOITSBERG-St.
ANDRAPROJECT)BETWEEN THE REPUBLIC OF AUS-
TRIA AND THE INTERNATIONAL BANK FOR RECON-
STRUCTION AND DEVELOPMENT. SIGNED AT
WASHINGTON, ON 21 SEPTEMBER1956

AGREEMENT, dated September21, 1956, between the REPUBLIC OF
AUSTRIA (hereinafter called the Guarantor) and INTERNATIONAL BANK FOR

RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

WHEREAS by an agreementof evendateherewithbetweenthe Bank and
OsterreichischeElektrizitatswirtschafts-Aktiengesellschaft(Verbundgesellschaft)
and OsterreichischeDraukraftwerke Aktiengesellschaft(hereinaftercalled the
Borrowers),which agreementandtheschedulesthereinreferredto arehereinafter
calledtheLoanAgreement,2theBankhasagreedto maketo theBorrowersa loan
in variouscurrenciesin an aggregateprincipal amountequivalentto tenmillion
dollars ($10,000,000),on the termsandconditionsset forth in the LoanAgree-
ment,but only on condition that the Guarantoragreeto guaranteethepayment
of theprincipal, interestandotherchargeson suchloanandtheobligationsof the
Borrowersin respectthereof;and

WHEREAS the Guarantor,in considerationof the Bank’s enteringinto the
Loan Agreementwith the Borrowers,hasagreedto guaranteethepaymentof the
principal, interestand other chargeson such loan and the obligations of the
Borrowersin respectthereof;

Now THEREFOREthepartiesheretoherebyagreeas follows:

Article I

Section 1.01. The parties to this GuaranteeAgreement accept all the
provisionsof Loan RegulationsNo. 4 of the Bank dated February 15, 1955,2

subject,however,to themodificationsthereofsetforth inSchedule33 to the Loan
Agreement(suchLoan RegulationsNo. 4 asso modifiedbeing hereinaftercalled
the Loan Regulations),with the sameforce andeffect as if they were fully set
forth herein.

1 Cameinto force on 9 October1956, upon notification by theBank to the Governmentof
Austria.

‘See p. 24 of this volume.
‘p. 38 of this volume.
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Article II

Section 2.01. Without limitation or restriction upon any of the other
covenantson its partin this Agreementcontained,the Guarantorherebyuncon-
ditionally guarantees,as primary obligor andnot assuretymerely, the dueand
punctualpaymentof the principal of, andthe interestandotherchargeson, the
Loan, the principal of and intereston the Bonds, thepremium, if any, on the
prepaymentof the Loan or the redemptionof the Bonds, and the punctual
performanceof all the covenantsand agreementsof the Borrowers, all as set
forth in theLoanAgreementandin theBonds.

Article III

Section3.01. It isthe mutualintentionof theGuarantorandtheBankthat
no other externaldebtshall enjoy any priority over the Loan by way of a lien
hereaftercreatedon governmentalassets. To that end, the Guarantorunder-
takesthat, exceptasthe Bank shallotherwiseagree,if anylien shallbe createdon
any assetsof the Guarantoras security for any external debt, such lien will
ipsofactoequallyandratablysecurethepaymentof theprincipalof, andinterest
and otherchargeson, the Loan andthe Bonds, andthat in the creationof any
suchlien expressprovisionwill be madeto that effect; provided,however,that
theforegoingprovisionsof this Sectionshallnot apply to : (i) any lien createdon
property,at thetime of purchasethereof,solelyassecurityfor thepaymentof the
purchasepriceof suchproperty; (ii) any lien on commercialgoodsto securea
debt maturing not more than oneyear after the dateon which it is originally
incurred andto be paid out of the proceedsof sale of suchcommercialgoods;
or (iii) any lien arising in the ordinary courseof banking transactionsand se-
curing a debtmaturingnot morethanoneyearafterits date.

Theterm” assetsof the Guarantor”asusedin this Sectionincludesassets
of the Guarantor,of any agencyof the Guarantorand of the Osterreichische
Nationalbank.

The Guarantorfurther undertakesthat, within the limits of its constitu-
tional powers, it will make the foregoingundertakingeffectivewith respectto
liens on the assetsof any of its political subdivisionsandtheir agencies.

Section3.02. (a) The Guarantorand the Bank shall cooperatefully to
assurethat the purposesof the Loan will be accomplished. To that end,each
of them shall furnish to the other all such information as it shall reasonably
requestwith regard to the general status of the Loan. On the part of the
Guarantor,suchinformation shall include information with respectto financial
andeconomicconditionsin theterritoriesof the Guarantorandtheinternational
balanceof paymentspositionof the Guarantor.

No. 3681
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(b) The Guarantorandthe Bank shall from time to time exchangeviews
throughtheir representativeswith regardto mattersrelatingto the purposesof
the Loan and the maintenanceof the servicethereof. The Guarantorshall
promptly inform theBankof any conditionwhich interfereswith, or threatensto
interferewith, the accomplishmentof the purposesof the Loan or the mainte-
nanceof the servicethereof.

(c) The Guarantorshall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit any part of the territoriesof the Guarantor
for purposesrelatedto the Loan.

Section3.03. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loan andthe Bondsandthepremium,if any,on the prepaymentof theLoanor
the redemptionof the Bonds shall be paid without deductionfor, and free
from, anytaxesor feesimposedunderthelaws of the Guarantoror lawsin effect
in its territories;provided,however,that theprovisionsof this Sectionshall not
apply to taxationof, or feesupon,paymentunder any Bond to aholderthereof
other thanthe Bank whensuch Bond is beneficiallyownedby an individual or
corporateresidentof the Guarantor.

Section3.04. This Agreement,the Loan Agreementandthe Bondsshall
befreefromanytaxesorfeesthatshallbeimposedunderthelawsof theGuarantor
or laws in effect in its territories on or in connectionwith the execution,
issue,deliveryor registrationthereof.

Section 3.05. The principal of, and interestand other chargeson, the
LoanandtheBondsandthe premium,if any,on the prepaymentof the Loan or
theredemptionof theBondsshallbepaidfree fromall restrictionsimposedunder
the laws of the Guarantoror laws in effectin its territories.

Article IV
Section 4.01. The Guarantor shall endorse, in accordancewith the

provisionsof the Loan Regulations,its guaranteeon the Bonds to be executed
anddeliveredby theBorrowers. The Ministerof Financeof theGuarantorand
such personor personsas he shall designatein writing are designatedas the
authorizedrepresentativesof the Guarantorfor the purposesof Section6.12 (b)
of the LoanRegulations.

Article V

Section5.01. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations:

For the Guarantor:

Ministerof Finance
ViennaI
Himmelpfortgasse
Austria

No. 3681
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For the Bank:

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N. W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Section 5.02. The Minister of Financeof the Guarantoris designatedfor
the purposesof Section 8.03 of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF,thepartieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signed
in their respectivenamesand delivered in the District of Columbia, United
Statesof America,asof the day andyear first abovewritten.

Republic of Austria:

By GRUBER
AuthorizedRepresentative

InternationalBank for Reconstructionand Development:

By W. A. B. ILIFF

Vice President

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONSNo.4, DATED 15 FEBRUARY 1955

REGULATIONS APPLICABLE TO Louis M~EBY THE BA~ TO BORROWERS OTHER THAN

MEMBERS GOVERNMENTS

{Notpublishedherein.’ SeeUnitedNations,TreatySeries,Vol. 221,p. 160.]

LOAN AGREEMENT (VOITSBERG-St.ANDRAPROJECT)

AGREEMENT, datedSeptember21, 1956, between INTERNATIONAL BANK FOR

RECONSTRUCTIONi&i~~DEVELOPMENT, partyof the first part(hereinaftercalledthe Bank),
and OsTERREIcHIscHEELEKTRXZITATSWIRTSCHAFTS-AKTIENGESELLSCHAFT(VERBUNDGESELL-
SCHAFT) and OSTERREICHISCHEDRAUKRAFTWERKE AKTIENGESELLSCIIAFT, parties of the
secondpart (hereinaftercollectivelycalledthe Borrowers).

Article I

Lo~REGULATIONS; SPECIAL DEFINITIONS

Section1.01 Thepartiesto this LoanAgreementacceptall the provisionsof Loan
RegulationsNo. 4 of theBankdatedFebruary15, 1955’, subject,however,tothemodifi-
cationsthereofsetforth in Schedule32 to this Agreement(saidLoanRegulationsNo.4

1
Seeabove.

8Seep. 38 of this volume.
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asso modified being hereinaftercalledthe Loan Regulations),with the sameforceand
effectasif theywere fully setforth herein.

Section1.02. Exceptwhere the context otherwiserequires,the following terms
havethe following meaningswhereverusedin this Agreementor any Scheduleto this
Agreement:

(a) The term “Verbundgesellschaft” means OsterreichischeElektrizitatswirt-
schafts-Aktiengesellschaft(Verbundgesellschaft),a company organized and
existing under Federal Law of the Guarantor of March 26, 1947, No. 81
(2. Verstaatlichungsgesetz).

(b) The term “Draukraftwerke” meansOsterreichischeDraukraftwerkeAktienge-
sellschaft,a companyorganizedandexistingunderthe corporationlawsof the
GuarantorandsuchFederalLaw No. 81.

(c) The term “afihliated company” means any of the “Sondergesellschaften”
organizedandexistingor to be organizedunder the corporationlaws of the
GuarantorandsuchFederalLawNo. 81 andany other company directly or
indirectly controlledby theVerbundgesellschaft.

(d) The term “Program” meansthe programof the Verbundgesellschaftfor the
expansionof electric power production during the period 1956-1960 as set
forth in the Verbundgesellschaft’smemorandum,datedMay 8, 1956.

Article II

THE Lo~u~~

Section2.01. The Bank agreesto lend to theBorrowers,on the termsandcondi-
tionsin this Agreementsetforth or referredto, anamountin variouscurrenciesequiv-
alent to tenmillion dollars($10,000,000).

Section2.02. The Bank shall opena Loan Account on its booksin thenameof
the Borrowersandshall creditto suchAccountthe amountof the Loan. Theamount
of the Loan may bewithdrawn from theLoan Accountas providedin, andsubjectto
therights of cancellationand suspensionset forth in, the LoanRegulations.

Section2.03. The Borrowersshall pay to the Banka commitmentchargeat the
rateof three-fourthsof onepercent(3/4 of 1%) perannumon the principalamountof
the Loannotso withdrawnfrom time to time.

Section2.04. The Borrowersshall pay interestat the rate of five percent(5%)
per annumon the principal amountof the Loan so withdrawn andoutstandingfrom
time to time.

Section2.05. Exceptas the Bank and the Borrowersshall otherwiseagree, the
chargepayablefor specialcommitmentsenteredinto by the Bank at the requestof the
Borrowerspursuantto Section4.02 of the LoanRegulationsshall beat the rateof one-
half of onepercent (1/2 of 1%) perannumon theprincipalamountof any suchspecial
commitmentsoutstandingfrom time to time.
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Section2.06. Interestandotherchargesshallbepayablesemi-annuallyonMarch 1
andSeptember1 in eachyear.

Section2.07. The Borrowersshall repaythe principal of theLoan in accordance
with theamortizationscheduleset forth in Schedule 11 to thisAgreement.

Article III

USEOF PROCEEDS OF THE LOAN

Section3.01. The Borrowersshall apply the proceedsof the Loan exclusivelyto
financingthecost of goodsrequiredto carry outtheProjectdescribedin Schedule22 to
this agreement. The specific goodsto be financedout of the proceedsof the Loan
shall be determinedby agreementbetweenthe Bank and the Draukraftwerke,subject
to modification by further agreementbetweenthem.

Section3.02. The Borrowersshall causeall goods financedout of the proceedsof
the Loan to be usedexclusivelyin the carryingout of the Project.

Article IV

• BONDS

Section 4.01. The Borrowersshall executeand deliver Bonds representingthe

principalamountof the Loanas providedin the Loan Regulations.

Section4.02. Any two membersof the managingboard(Vorstand) of the Ver-
bundgesellschaftsigning jointly on behalf of the Verbundgesellschaftand any two
membersof the managingboard (Vorstand) of the Draukraftwerkesigningjointly on
behalf of the Draukraftwerke are designatedas authorized representativesof the
Borrowersfor thepurposesof Section 6.12 (a) of the Loan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01. (a) The Borrowersshall carry out the Projectwith due diligence

andefficiencyandin conformity with soundengineeringandfinancial practices.

(b) The Borrowersshall furnishto the Bank, promptly upon their preparation,the
plans and specificationsfor the Project and any material modifications subsequently
madetherein,in such detailas the Bank shallfrom timeto timerequest.

(c) The Borrowersshall maintain recordsadequateto identify the goodsfinanced
in whole or in part out of the proceedsof the Loan, to disclosethe usethereofin the
Project,to recordthe progressof theProjectandtheProgram(includingthecostthereof)

1
Seep. 36 of this volume.

‘See p. 38 of this volume.
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and to reflect in accordancewith consistentlymaintainedsoundaccounting practices
the financial condition and operationsof the Borrowers;shall enablethe Bank’s rep-
resentativesto inspect theProject,the Program(with the exceptionof the plant of the
Donaukraftwerk-JochensteinAktiengesellschaft),thegoodsandany relevantrecordsand
documents;andshallfurnishto the Bank all suchinformationas the Bankshall reason-
ably requestconcerningthe expenditureof the proceedsof the Loan, the Project, the
Program,thegoods,andthe financial conditionandoperationsof the Borrowers.

Section5.02. (a) The Bankandthe Borrowersshall cooperatefully to assurethat
thepurposesof the Loanwill beaccomplished. To thatend,eachof thepartieshereto
shallfurnishtoanyothersuchpartyall suchinformationassuchotherpartyshall reason-
ably requestwith regardto thegeneralstatusof theLoan.

(b) The Bank and the Borrowersshall from timeto timeexchangeviews through
their representativeswith regardto mattersrelatingto the purposesof the Loan and the
maintenanceof the service thereof. The Borrowersshall promptly inform the Bank
of anyconditionwhich interfereswith, or threatenstointerferewith, theaccomplishment
of the purposesof the Loanor the maintenanceof the servicethereof.

Section5.03. Eachof the Borrowers undertakesthat, except as the Bank shall
otherwiseagree,if anylien shallbecreatedonanyassetsof suchBorrower as securityfor
anydebt,suchlien will ipsofactoequallyandratably securethepaymentof the principal
of, andinterestandother chargeson, the Loanand the Bonds,and that in the creation
of anysuch lien expressprovisionwill be madeto that effect; provided,however,that
theforegoingprovisionsof thisSectionshallnotapplyto : (i) anylien createdon property,
at the timeof purchasethereof,solely as securityfor the paymentof the purchaseprice
of suchproperty;(ii) anylien on commercialgoodsto securea debt maturingnotmore
thanoneyearafter the dateon which it is originally incurredandto be paidout of the
proceedsof saleof suchcommercialgoods;(iii) any lien arisingin the ordinary course
of bankingtransactionsandsecuringa debt maturingnot more thanoneyearafter its
date.

Section5.04. The Borrowersshallpayor causeto be paid all taxesor fees,if any~
imposedunderthe lawsof the Guarantoror lawsin effectin the territoriesof the Guaran-
tor on or in connectionwith theexecution, issue,delivery or registrationof this Agree-
ment, the GuaranteeAgreementor the Bonds,or the paymentof principal, interestor
other chargesthereunder;provided, however,that the provisionsof this Sectionshall
not apply to taxation of, or feesupon, paymentsunderany Bond to a holder thereof
otherthanthe BankwhensuchBond is beneficially ownedbyanindividualor corporate.
residentof the Guarantor.

Section5.05. The Borrowersshall pay or causeto be paid all taxesand fees, if
nay, imposedunderthe laws of the countryor countriesin whose currencythe Loan
and theBondsarepayableor lawsin effect in theterritoriesof such countryor countries
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on or in connectionwith theexecution,issue,deliveryor registrationof this Agreement,
the GuaranteeAgreementor the Bonds.

Section5.06. Exceptas shall be otherwiseagreedbetweenthe Bank and the
Borrowers,the Borrowersshall insureor causeto be insuredthe goodsfinancedwith
the proceedsof the Loan againstrisks incident to their purchaseand importationinto
the territoriesof the Guarantor. Such insuranceshall be consistentwith soundcom-
mercialpracticeand shall be payablein dollars or in the currencyin which thecost of
thegoodsinsuredthereundershall be payable.

Section5.07. (a) Eachof the Borrowersshall at all timesmaintain its existence
andright to carryon operationsandshall, exceptasthe Bank shallotherwiseagree,take
all stepsnecessaryto maintainand renewall rights, powers,privileges andfranchises
which arenecessaryor useful in the conductof its business.

(b) Eachof the Borrowersshall operateand maintain its plants, equipmentand
property,andfrom time to time makeall necessaryrenewalsandrepairsthereof, all in
accordancewith sound engineeringstandards;andshall at all timesoperateits plants
and equipmentandmaintain its financial position in accordancewith soundbusiness
andpublic utility practices.

Section5.08 During the periodof theProgramof which the Projectis a part, the
Verbundgesellschaftshall consultwith theBank on any majorconstructionnot already
includedin theProgramandrequiringfor its completionsubstantialcapital investment.
The Verbundgesellschaftshall undertake,and shall permit any affiliated companyto
undertake,suchconstructiononly afterthe Bank, the Guarantorandthe Verbundgesell-
schafthavemutually agreedthat the financing thereofis reasonablyassuredandthat
theProgramwill not be impairedthereby.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. (i) If any eventspecified in paragraph(a), paragraph(b), paragraph
(e) or paragraph(f) of Section5.02 of theLoanRegulationsshalloccurandshall continue
foraperiodof thirty days,or (ii) if anyeventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02of
the Loan Regulationsshall occurand shall continuefor a period of sixty days after
noticethereofshall havebeengivenby theBankto theBorrowers,thenatanysubsequent
time during thecontinuancethereof,the Bank, at its option, may declarethe principal
of theLoan andof all theBonds thenoutstandingto be dueand payableimmediately,
anduponanysuchdeclarationsuchprincipalshall becomedueandpayableimmediately,
anything in this Agreementor in the Bonds to thecontrarynotwithstanding.

Article VII

MISCELLANEOUS

Section7.01. The Closing Dateshall be December31, 1958.

Section7.02. November30, 1956, is herebyspecified for thepurposesof Section
9.04of Loan Regulations.
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Section 7.03. The following addressesare specified for the purposesof Section
8.01 of the Loan Regulations:
For the Verbundgesellschaft:

OsterreichischeElektrizitätswirtschafts-Aktiengesellschaft(Verbundgesellschaft)
Wien 1
Am Hof 6
Austria

For the Draukraftwerke:
OsterreichischeDraukraftwerkeAktiengesellschaft
Klagenfurt
Baumbachplatz2
Austria

Forthe Bank:
InternationalBank for Reconstructionand Development
1818 H Street,N.W.
Washington25, D.C.
UnitedStatesof America

Section 7.04. All obligations of the Borrowers under this Agreementand the
Bonds, unlesssuchobligationsshall havebeenexpresslyundertakenby only oneof the
Borrowersexpresslynamedherein, shallbejoint andseveral,and theobligationof either
of them to comply with any provision of this Agreementis not subjectto any prior
notice to, demandupon or actionagainst, the other. No extensionof time or for-
bearancegiven to eitherof theBorrowersin respectof theperformanceof any of its ob-
ligations underthis Agreementor theBonds,andno failure of theBankor of anyholder
of theBondsto give anynoticeor to makeany demandor protestwhatsoeverto eitherof
the Borrowers, or strictly to assertany right or pursueany remedyagainsteither of
themin respectof this Agreementor theBonds,andnofailure by eitherof the Borrowers
to comply with any requirementof any law, regulationor order, shall in any wayaffect
or impair any obligation of the other Borrower underthis Agreementor the Bonds.

IN WITNESS WHEREOF,thepartieshereto,actingthroughtheir representativesthere-
unto duly authorized,havecausedthis LoanAgreementto be signedin their respective
namesanddeliveredin theDistrict of Columbia,UnitedStatesof America,asof the day
andyearfirst abovewritten.

InternationalBank for Reconstructionand Development:
By W. A. B. lUFF

Vice President
OsterreichischeElektrizitätswirtschafts-Aktiengesellschaft(Verbundgesellschaft):

By GRIJBER
AuthorizedRepresentative

OsterreichischeDraukraftwerkeAktiengesellschaft:
By GRUBER

AuthorizedRepresentative

No. 3681
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SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

* To theextent that anypart of the Loan is repayablein a currencyotherthan dollars (see
Loan Regulations,Section3.02),thefiguresin thesecolumnsrepresentdollarequivalentsdetermined
asfor purposesof withdrawal.

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specifiedasthe premiumspayable on repaymentin
advanceof maturity of anypart of theprincipalamountof theLoanpursuantto Section
2.05 (b) of theLoanR~gulationsor on the redemptionof anyBond prior to its maturity
pursuantto Section6.16 of the LoanRegulations:

Time of Prepaymentor Redemption Premium

Not morethan 3 yearsbefore maturity 1/4%

Morethan3 yearsbut notmorethan6 yearsbeforematurity 1/,%

More than 6 yearsbut not more than 11 yearsbeforematurity 1%
Morethan 11 yearsbutnotmorethan16 yearsbeforematurity 2’/,%
More than 16 yearsbut not more than 18 yearsbeforematurity 4%
More than 18 years before maturity 5%

No. 3681

Date
PaymentDue

Paymentof
Principal

(expressed
in dollars) *

Principal
Amount

Outstandzng
After Each

Payment
(expressed

in dollars) ‘~

March 1, 1959 . . — $10,000,000
September1, 1959 $182,000 9,818,000
March 1, 1960 . . 187,000 9,631,000
September1, 1960 . 191,000 9,440,000
March 1, 1961 . . 196,000 9,244,000
September1, 1961 . 201,000 9,043,000
March 1, 1962 . . 207,000 8,836,000
September1, 1962 . 211,000 8,625,000
March 1, 1963 . . 216,000 8,409,000
September1, 1963 . 222,000 8,187,000
March 1, 1964 . . 227,000 7,960,000
September1, 1964 . 233,000 7,727,000
March 1, 1965 . . 239,000 7,488,000
September1, 1965 . 245,000 7,243,000
March 1, 1966 . . 251,000 6,992,000
September1, 1966 . 257,000 6,735,000
March 1, 1967 . . 264,000 6,471,000
September1, 1967 . 270,000 6,201,000

Principal
Amount

Date
PaymentDue

Paymentof
Principal

(expressed
en dollars) ‘

Outstanding
After Each

Payment
(expressed

in dollars) ~

March 1, 1968 . . 277,000 5,924,000
September1, 1968 . 284,000 5,640,000
March 1, 1969 . . 291,000 5,349,000
September1, 1969 . 298,000 5,051,000
March 1, 1970 . . 306,000 4,745,000
September1, 1970 . 313,000 4,432,000
March 1, 1971 . . 321,000 4,111,000
September1, 1971 . 329,000 3,782,000
March 1, 1972 . . 338,000 3,444,000
September1, 1972 . 346,000 3,098,000
March 1, 1973 . . 355,000 2,743,000
September1, 1973 . 363,000 2,380,000
March 1, 1974 . . 373,000 2,007,000
September1, 1974 . 382,000 1,625,000
March 1, 1975 . . 391,000 1,234,000
September1, 1975 . 401,000 833,000
March 1, 1976 . . 411,000 422,000
September1, 1976 . 422,000 —
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SCHEDULE 2

DESCRIPTIONOF THEPROJECT

The Project consistsof the expansionof two steampower plants,more fully de-
scribed below, as part of theProgram.

1. The expansionof theexistingVoitsbergsteampowerstationby the installation
of a 3-phase50 cycle turbo-generatingunit havinga capacityof 82,000kva (65,000kw
at 8/10 powerfactor)andaboiler equippedto burnbrowncoalandproducea maximum
of 210tonsof steamperhouratapressureof about135atmosphereswith atemperature
of about530 degreesCentigrade. The turbo-generatingunit and boilerwill havecon-
ventional auxiliaries. A cooling tower of adequatecapacity will be constructedto
provide cooling water. A main transformerwith a capacityof 82,000kva will be in-
stalled to step up the generatingvoltage from 10.5 to 110 kilovolts. The station is
scheduledto becompletedby March 31, 1957.

2. The expansionof the existing St. Andrä steampower stationby theinstalla-
tion of a3-phase50 cycleturbo-generatingunit havingacapacityof 125,000kva (100,000
kwat 8/10 power factor) andaboiler equippedto bum brown coalandproducea max-
imumof 330tonsof steamperhouratapressureof about188 atmosphereswith a tem-
peratureof about 530 degreesCentigrade. Theturbo-generatingunit and boilerwill
haveconventionalauxiliaries. A water cleaningplant will be constructedto process
waterfrom thenearbyLavantbrookto provide an adequatesupplyof cooling waterfor
the plant. A main transformerwith capacityof 125,000kvawill beinstalledto stepup
the voltage from 10.5 to 220 kilovolts. The station is scheduledto be completedby
December31, 1958.

SCHEDULE 3

MODIFICATIONS OF LOAN REGULATIONS No. 4

For the purposesof this Agreementthe provisionsof Loan RegulationsNo. 4 of
theBank, datedFebruary15, 1955,shall bedeemedto be modifiedasfollows:

(a) Theterm“Borrower” shall meantheBorrowers;exceptthatasusedin Sections
5.02 (b), (c), (d), (e), (f), 7.01 and7.02 suchterm shall meanthe Borrowersor eitherof
them.

(b) Thefirst two sentencesof Section3.01 shall readasfollows:

“The Draukraftwerkeshall usereasonableefforts to purchasegoodswith the
currenciesof thecountriesfrom which suchgoodsareacquired. The proceedsof
the Loan shall, to theextentthat theBank shall so elect, be withdrawn from the
Loan Account in the several currenciesin which goodsare paid for; exceptthat
with respectto goodspaid for in thecurrencyof theGuarantororacquiredfrom
sourceswithin the territoriesof theGuarantorsuchwithdrawalsmay,to theextent
that the Bank shall so elect, bemadein any currencyselectedby theBank.”
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(c) The following paragraphshall be addedto Section3.05:
“If awithdrawal is appliedfor on accountof expendituresin thecurrencyof

theGuarantor,thevalueof the currencyof theGuarantoriii termsof thecurrency
or currenciesto be withdrawnshallbe as reasonablydeterminedby the Bank.”

(d) Section4.01 shall readas follows:

“Withdrawal fromtheLoan Account. The Borrowersshall beentitled, subject

to theprovisionsof theseRegulations,to withdrawfrom theLoanAccount:

“(a) (i) Such amountsas shall be requiredby the Borrowers to reimburse
themfor thereasonablecostof goodsthathaveneitherbeenpaidfor in thecurrency
of the Guarantornor been acquiredfrom sourceswithin the territories of the
Guarantor;

“(ii) if theBank shallso agree,suchamountsas shall be required by the Bor-
rowersto meetthereasonablecostof suchgoods;and

“(b) Such amountsas shall be requiredby the Borrowersto reimbursethem
for suchportionsastheBankmay from time to timeagreeto of the reasonablecost
of goodsthathavebeenpaidfor in thecurrencyof theGuarantoror acquiredfrom
sourceswithin the territoriesof the Guarantor.

“Except as shall be otherwiseagreedbetweenthe Bank and the Borrowers,
nowithdrawalsshallbemadeonaccountof (a) expendituresbeforeJanuary1, 1956
or (b) expendituresin the territoriesof any country which is not a memberof the
Bankor for goodsproducedin (includingservicessuppliedfrom) suchterritories.*”

(e) Thefollowing sentenceshall beaddedto Section6.07:
“All Bonds shall contain appropriateprovisionsto the effect that theobliga-

tions of the Borrowers are joint and severalas provided in Section7.04 of the
Loan Agreement.”

(f) Paragraph(a) of Section7.04 shall readas follows:

“Any controversybetweenthe Bank andtheBorrowersor either of them or
betweenthe Guarantorandthe Bankandany claim by any suchparty againstany
other suchparty arisingunderthe Loan Agreement,theGuaranteeAgreementor
the Bonds which shall not be determinedby agreementof the parties shall be
submittedto arbitrationby an Arbitral Tribunal as hereinafterprovided.”

* On May 10, 1956, theExecutiveDirectorsdecidedthat in view of the specialrelationship.
establishedbetweenthe Bank and Switzerlandby the Agreementof June 29, 1951,’ the Bank
shouldagree,if so requestedby borrowers,to permit loanproceedsto beusedto financeexpendi-
turesin the territoriesof Switzerlandor for goodsproducedin (includingservicessuppliedfrom>
suchterritories.

‘United Nations,TreatySeries,Vol. 216,p. 347.

No. 3681


